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E475mSPT Mechanisches Öltemperaturinstrument

1  1x  		 Mechanisches Öltemperaturinstrument E475mSPT
2  1x  		 Adapter

2

1

Stückliste:

1. Befestigung
Wählen Sie eine Einbauposition, von der aus Sie das Instrument 
von Ihrer normalen Sitzposition aus gut ablesen können.
Zur Befestigung, wird der Haltebügel abgeschraubt, das Instrument 
in ein Loch im Armaturenbrett mit einem Durchmesser von 52mm 
(2 3/32“) gesteckt und anschließend mit Hilfe des Haltebügels an 
der Rückseite fixiert.

2. Verlegung des Kappilarrohres
Verlegen Sie das Kappilarrohr vom Armaturenbrett aus durch 
die Spritzwand in den Motorraum. Achten Sie darauf, dass das 
Kappilarrohr nicht übermäßig geknickt wird.
Um das Kappillarrohr auf die benötigte Länge anzupassen, 
rollen sie die überschüssige Länge zu einer Rolle zusammen. Der 
Durchmesser sollte mindestens 50 mm betragen.

3. Anschluss des Temperaturfühler
Schrauben Sie den Temperaturfühler mithilfe des für Ihr Fahrzeug 
passenden Adapter anstelle der original Ölablassschraube in Ihre 
Ölwanne.

4. Anschluss der Beleuchtung
Klemmen Sie das grüne Kabel an Masse, anschließend
das rote Kabel parralel zu anderen Instrumenten an eine 
geschaltete Plusleitung an. (siehe Anlage Schaltplan)

min 50mm
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E475mSPT Oil temperature gauge, mechanicel

1  1x  		 Oil temperature gauge, mechanicel E475mSPT
2  1x  		 Adapter

2

1

Parts list:

1. Mounting
Choose a mounting position from which you can easily read the 
instrument from your normal sitting position.
To mount the instrument, unscrew the bracket, insert it into a 
52mm (2 3/32“) diameter hole in the dashboard and then fix it in 
place with the bracket on the back.

2. Laying of the capillary tube
Route the capillary tube from the dashboard through the 
splashback into the engine compartment. Make sure that the 
capillary tube is not bent excessively.
To adjust the capillary tube to the required length, roll the excess 
length into a roll. The diameter should be at least 50mm.

3. Connection of the temperature sensor
Screw the temperature sensor into your oil pan using the adapter 
suitable for your vehicle instead of the original oil drain plug.

4. Connecting the lighting
Connect the green Cable to earth, then connect the red cable 
parallel to other instruments to a switched positive line. (see 
attachment wiring diagram)

min 50mm
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E475mSPT Indicateur de température d‘huile, mécanicien

1  1x  		 Indicateur de température d‘huile, mécanicien E475mSPT
2  1x  		 Adaptateur

2

1

Liste des pièces:

1. Montage
Choisissez une position de montage à partir de laquelle vous 
pouvez facilement lire l‘instrument dans votre position assise 
normale. Pour monter l‘instrument, dévissez le support de 
montage, insérez l‘instrument dans un trou de 52 mm de diamètre 
dans le tableau de bord, puis fixez-le en place avec le support de 
montage à l‘arrière.

2. La pose du tube capillaire
Faites passer le tube capillaire du tableau de bord par le dosseret 
dans le compartiment moteur. Veillez à ce que le tube capillaire 
ne soit pas trop plié. Pour ajuster le tube capillaire à la longueur 
requise, enroulez la longueur excédentaire en rouleau. Le diamètre 
doit être d‘au moins 50 mm.

3. Connexion du capteur de température
Vissez le capteur de température dans votre carter d‘huile en 
utilisant l‘adaptateur adapté à votre véhicule au lieu du bouchon 
de vidange d‘huile d‘origine.

4. Brancher l‘éclairage
Connectez le câble vert à la terre, puis connecter le câble rouge en 
parallèle avec d‘autres instruments à une ligne positive commutée. 
(voir le schéma de câblage en annexe)

min 50mm
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E475mSPT Indicador de temperatura de aceite mecánico

1  1x  		 Indicador de temperatura de aceite mecánico E475mSPT
2  1x  		 Adaptador

2

1

Lista de piezas:

1. Montaje
Elija una posición de montaje desde la cual pueda leer fácilmente 
el instrumento desde su posición normal de sentado.
Para montar el instrumento, desenrosque el soporte de montaje, 
inserte el instrumento en un agujero de 52 mm de diámetro en el 
salpicadero y luego fíjelo en su lugar con el soporte de montaje en 
la parte posterior.

2. Colocación del tubo capilar
Dirige el tubo capilar desde el salpicadero a través de la 
salpicadura hacia el compartimento del motor. Asegúrate de que el 
tubo capilar no esté doblado excesivamente.
Para ajustar el tubo capilar a la longitud requerida, enrolle el 
exceso de longitud en un rollo. El diámetro debe ser de al menos 
50 mm.

3. Conexión del sensor de temperatura
Enrosque el sensor de temperatura en el cárter de aceite usando 
el adaptador adecuado para su vehículo en lugar del tapón de 
drenaje de aceite original.

4. Conectar la iluminación
Conecta el cable verde a la tierra, entonces conectar el cable rojo 
paralelo a otros instrumentos a una línea positiva conmutada. 
(véase el diagrama de cableado adjunto)

min 50mm
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Esquema de conexión para instrumentos dósicos
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Schema de cablage pour instruments

Wiring diagram for classic instruments

Anschlussplan für klassische Instrumente


